
เง�่อนไขการรับประกันภัย :  
1. ชดใช�ตามความเสียหายที่เกิดข�้นจร�ง และไม�เกินวงเง�นความคุ�มครอง 
2. ความเสียหายส�วนแรก 3,000 บาทสำหรับความรับผิดส�วนบุคคลต�อบุคคลภายนอก อันเกิดจากภัยเนื่องจากน้ำ
3. แผนประกันภัยนี้คุ�มครองเฉพาะทรัพย�สินภายในสิ�งปลูกสร�าง เช�น เฟอร�นิเจอร� เคร�่องตกแต�งติดต้ังตร�งตรา เคร�่องใช�ไฟฟ�า และทรัพย�สินอื่นๆเพ�่อการอยู�อาศัย (รวมถึงวอลเปเปอร�) 
4. แผนประกันภัยนี้สำหรับห�องชุดราคาไม�เกิน 10 ล�านบาท
5. บร�ษัทฯขอสงวนสิทธ�์ในการรับประกันภัย 1 กรมธรรม�ต�อ 1 หลัง/ยูนิต
6. แผนประกันภัยนี้คุ�มครองเฉพาะทรัพย�สินภายในบ�านหร�อห�องชุดในคอนโดมิเนียมที่ใช�เพ�่อการอยู�อาศัยเท�านั้น 
7. บร�ษัทฯจะชดใช�ความเสียหายตามมูลค�าทรัพย�สินที่เป�นของใหม� (Replacement Cost Valuation) 

ทรัพย�สินที่เอาประกันภัย (Insured Property)

ทรัพย�สินภายในสิ�งปลูกสร�าง เช�น เฟอร�นิเจอร� เคร�อ่งตกแต�ง สิ�งติดต้ังตร�งตรา เคร�อ่งใช�ไฟฟ�า
และทรัพย�สินอ่ืนๆเพ�อ่การอยู�อาศัย (รวมถึงวอลเปเปอร�)

แผน 1 แผน 2 แผน 3

First Loss Baht 200,000 First Loss Baht 300,000 First Loss Baht 500,000

ความคุ�มครอง (Coverage ) 

1 : อัคคีภัยและภัยเพ��ม (Fire & Additional Perils) 

ไฟไหม� ฟ�าผ�า (รวมถึงความเสียหายต�อเคร�่องใช�ไฟฟ�าและอุปกรณ�ไฟฟ�าที่เกิดจากการลัดวงจร
จากฟ�าผ�า) ภัยระเบิด ภัยจากการเฉี่ยวและ/หร�อการชนของยวดยานพาหนะ ภัยจากอากาศยาน
และภัยเนื่องจากน้ำ (ไม�รวมน้ำท�วม)

ภัยจากน้ำท�วม ภัยจากลมพายุ ภัยจากแผ�นดินไหวหร�อภูเขาไฟระเบิดหร�อคลี่นใต�น้ำหร�อสึนามิ
และภัยจากลูกเห็บ

200,000 300,000 500,000

รวม 20,000 ต�อครั้งต�อป� รวม 20,000 ต�อครั้งต�อป� รวม 20,000 ต�อครั้งต�อป�

ความคุ�มครองภัยเพ��มเติมพ�เศษ (Extra Additional Perils) 

• ภัยจากควัน
• ภัยลูกเห็บ
• ภัยลมพายุ
• แผ�นดินไหวหร�อภูเขาไฟระเบิดหร�อคลื่นใต�น้ำหร�อสึนามิ

ความคุ�มครองเพ��มเติม เฉพาะข�อ 1 (อัคคีภัยและภัยเพ��ม)
(Additional Extensions for 1 (Fire & Additional Perils))

• ทรัพย�สินส�วนบุคคลและเคร�่องแต�งกาย
• ค�าใช�จ�ายในการดับเพลิง 
• การล�มของเสาอากาศ (ของทีว�หร�อว�ทยุ) และ/หร�อ การหักโค�นของต�นไม�หร�อกิ�งไม�
• ค�าใช�จ�ายในการขนย�ายซากทรัพย�สิน
• ค�าใช�จ�ายค�าว�ชาชีพตามความจำเป�น สำหรับสถาปนิก พนักงานสำรวจ ว�ศวกรที่ปร�กษา
   สำหรับการซ�อมแซมหร�อสร�างใหม�
• ม�านบังแดด ม�านบังตา เคร�่องหมาย ป�ายต�างๆ หร�อสิ�งติดต้ังตร�งตราอื่นๆ นอกอาคาร

2 : โจรกรรม (ลักทรัพย� ชิงทรัพย� ปล�นทรัพย� ท่ีปรากฏร�องรอยงัดแงะ) 
      (Burglary (Theft, Robbery, Gang-Robbery with forcible entry to or exit 
      frominsured building))
 • ความสูญเสียหร�อเสียหายต�อทรัพย�สินที่เอาประกันภัยที่เก็บอยู�ภายในอาคาร สิ�งปลูกสร�าง

• ความเสียหายต�ออาคาร สิ�งปลูกสร�าง ประตู-หน�าต�าง ซึ่งเก็บทรัพย�สินที่เอาประกันภัย
   รวมถึงค�าใช�จ�ายในการเปลี่ยนอุปกรณ�ล�อคและกุญแจ

3 : ความรับผิดส�วนบุคคลต�อบุคคลภายนอก (Personal Liability)
 
• ความรับผิดตามกฎหมาย สำหรับการเสียชีว�ต การบาดเจ็บหร�อเจ็บป�วย ความสูญเสียหร�อ
   เสียหายต�อทรัพย�สินของบุคคลภายนอก (ภายในสถานท่ีเอาประกันภัย) 

50,000 ต�อครั้งต�อป�

20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�
20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�
20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�
20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�
20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�

20,000 ต�อครั้งต�อป�

20,000 ต�อครั้งต�อป�

50,000 ต�อครั้งต�อป�

10,000 15,000 30,000

20,000 ต�อครั้งต�อป� 20,000 ต�อครั้งต�อป�

-

30,000 ต�อครั้งต�อป� 50,000 ต�อครั้งต�อป�

80,000 ต�อครั้งต�อป� 150,000 ต�อครั้งต�อป�

- -
75,000 ต�อครั้งต�อป� 125,000 ต�อครั้งต�อป�

50,000 ต�อครั้งต�อป� 75,000 ต�อครั้งต�อป� 125,000 ต�อครั้งต�อป�
50,000 ต�อครั้งต�อป� 75,000 ต�อครั้งต�อป� 125,000 ต�อครั้งต�อป�

CONTENTS FIRST LOSSCONTENTS FIRST LOSS

1,000 ต�อครั้งต�อป� 1,000 ต�อครั้งต�อป� 1,000 ต�อครั้งต�อป�*ฟร� บร�การช�วยเหลือฉุกเฉินภายในบ�านตลอด 24 ช่ัวโมง ในวงเง�นไม�เกิน 1,000 บาทต�อคร้ังต�อป�

 ( การกัดแทะของหมาแมว)

*** ความรับผิดส�วนแรก 3,000 บาท สำหรับความรับผิดส�วนบุคคลต�อบุคคลภายนอก อันเกิดจากภัยเน่ืองจากน้ำ

ทรัพย�สินภายในห�องชุดที่ทาการปล�อยเช�า โดยมีรายการดังนี้
1. กลุ�มเคร�่องนอน – เบาะนอน ผ�าห�ม หมอน 
2. กลุ�มเคร�่องตกแต�ง – โคมไฟ กรอบรูป ผ�าม�าน 
3. กลุ�มสิ�งอานวยความสะดวก - โต�ะกลางหร�อโต�ะกินข�าว เก�าอี้ โซฟา เคร�่องครัว 
4. กลุ�มเคร�่องไฟฟ�า - เคร�อ่งรับโทรทัศน�, เคร�อ่งซักผ�า, ตู�เย็น, ไมโครเวฟ  
   ทั้งนี้ไม�รวมเฟอร�นิเจอร�แบบบิ�วอินที่มาพร�อมโครงการ 

ไม�เกิน 50,000 บาท ต�อสัญญาเช�า
ของห�องชุดแต�ละราย 

ไม�เกิน 100,000 บาท ต�อสัญญาเช�า
ของห�องชุดแต�ละราย 

ไม�เกิน 150,000 บาท ต�อสัญญาเช�า
ของห�องชุดแต�ละราย 

** ความรับผิดส�วนแรก 3,000 บาท สำหรับหมวด Personal allrisk  

เบ้ียประกันภัย 1 ป� รวมภาษีและอากรแสตมป� (บาท) 2,199 บาท 3,399 บาท 5,199 บาท

ประกันภัยที่อยู�อาศัยแผนพ�เศษ สำหรับขายผ�านทาง Livinginsure.co.th เท�านั้น
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กรมธรรม์ประกันภัยความเสีÉยงภัยทุกชนิดสําหรับทรัพย์สินส่วนบุคคล 

(ขายผ่านทางอเิลก็ทรอนิกส์ (Online)) 
(PERSONAL ALL RISKS INSURANCE POLICY) 

(Sell through electronic channel (Online)) 
1.   ข้อตกลงคุ้มครอง 

โดยการเชืÉอถือขอ้แถลงในใบคาํขอเอาประกนัภยัซึÉงถือเป็นส่วนหนึÉ งของกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ และเพืÉอเป็นการ

ตอบแทนเบีÊ ยประกันภยัทีÉผูเ้อาประกันภยัตอ้งชาํระให้แก่บริษทั  บริษทัตกลง (ภายใต้ขอ้สัญญา ข้อตกลงคุม้ครอง ข้อยกเวน้ 

ขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขทัÉวไป ขอ้ระบุพิเศษ ขอ้รับรอง เอกสารแนบทา้ย และใบสลกัหลงัของกรมธรรม์ประกันภยัฉบบันีÊ  หรือ

ขอ้ความอืÉนใดทีÉระบุไวใ้นกรมธรรม์ประกนัภยั) ว่าในระหว่างระยะเวลาประกนัภยั บริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนให้แก่ผูเ้อา

ประกนัภยัสําหรับความสูญเสียหรือเสียหายทางกายภาพ อนัเนืÉองมาจากเหตุทีÉมิไดมี้การระบุยกเวน้ไวใ้นกรมธรรม์ประกนัภยั ต่อ

ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยัในสถานทีÉตัÊงหรือในอาณาเขตตามทีÉระบุในหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

2.   คําจํากัดความ 

คาํจาํกดัความและความหมายเฉพาะทีÉไดใ้ห้ไวใ้นหมวดนีÊ  จะถือเป็นความหมายเดียวกนัทัÊงหมด ไม่ว่าจะปรากฏในส่วน

ใดก็ตามของกรมธรรมป์ระกนัภยั เวน้แต่จะกาํหนดไวเ้ป็นอยา่งอืÉนในกรมธรรมป์ระกนัภยั 

กรมธรรม์ประกันภัย หมายความถึง ใบคาํขอเอาประกันภัย ตารางกรมธรรม์ประกันภัย ข้อตกลงคุ ้มครอง 

ข้อยกเ ว้น  ข้อกําห นดและเ งืÉอนไขทัÉวไป ข้อระบุพิ เศษ ข้อรับรอง 

เอกสารแนบทา้ย และใบสลกัหลงัของกรมธรรมป์ระกนัภยั ซึÉงถือเป็นส่วน

หนึÉงของสัญญาประกนัภยัเดียวกนั 

บริษัท หมายความถึง ผูรั้บประกนัภยัตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  

ผู้เอาประกันภัย หมายความถึง บุคคลตามทีÉปรากฏชืÉอเป็นผู้เอาประกันภัยในหน้าตารางกรมธรรม์

ประกนัภยั ซึÉงตกลงจะชาํระเบีÊยประกนัภยัให้แก่บริษทั 

ความเสียหาย หมายความถึง ความสูญเสีย การถูกทาํลาย หรือความเสียหายทางกายภาพไม่ว่าทัÊงหมด

หรือบางส่วนทีÉเกิดขึÊนแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั อนัเกิดจากอุบตัิเหตุทีÉ

มิไดมี้การระบุยกเวน้ไวใ้นกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  

ทรัพย์สินทีÉเอาประกันภัย หมายความถึง ทรัพยสิ์นส่วนบุคคลตามทีÉระบุไวใ้นเอกสารแนบ หรือตามทีÉระบุไวใ้น

หนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ทรัพย์สินส่วนบุคคล หมายความถึง สังหาริมทรัพยท์ีÉเป็นของใชส่้วนตวั สามารถพกพาไปในทีÉต่างๆได ้โดยมี

ลกัษณะทีÉเห็นชดัเจนว่าเป็นของทีÉใชเ้ฉพาะตวับุคคลผูน้ัÊนโดยแทจ้ริง เช่น 

เสืÊอผา้ รองเทา้ หนงัสือ เป็นตน้ 

เงิน   หมายความถึง เหรียญ ธนบตัรและเอกสารเงินตรา เช็ค ธนาณัติ เอกสารสัÉงจ่ายเงิน ดร๊าฟ

ธนาคาร บัตรเครดิต บัตรกาํนัล (Sales Voucher) แสตมป์ อากรแสตมป์ 

พนัธบัตร ตัÌวแลกเงิน ตัÌวสัญญาใช้เงิน เครืÉ องประทับอากรและแสตมป์ 

บตัรกาํนลัทีÉแลกเป็นเงินได ้หรือเอกสารแทนค่าเงินอืÉนๆ ซึÉ งเป็นของผูเ้อา

ประกนัภยั หรือการดูแลหรือครอบครองของผูเ้อาประกนัภยั    

ความรับผดิส่วนแรก หมายความถึง จาํนวนเงินซึÉ งผูเ้อาประกันภยัต้องรับผิดชอบเองตามทีÉระบุไวใ้นตาราง

กรมธรรม์ประกนัภยั ต่อความเสียหายแต่ละครัÊ ง และทุกครัÊ งทีÉไดรั้บการ

ชดใชค้่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ   

TAPJ0101 



 

โจรกรรม หมายความถึง การกระทาํความผิดอาญาเกีÉยวกบัทรัพย ์ตามประมวลกฎหมายอาญา เช่น 

ลกัทรัพย ์วิÉงราวทรัพย ์ชิงทรัพย ์ปลน้ทรัพย ์เป็นตน้ 

การลักทรัพย์ หมายความถึง การเอาทรัพยข์องผูอ้ืÉนหรือทีÉผูอื้Éนเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจริต 

 

3.   ข้อยกเว้นทัÉวไป 

กรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ ไม่คุ้มครองความเสียหายอันเป็นผลสืบเนืÉอง ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม อันเกิดจากหรือ

เกีÉยวเนืÉองมาจาก หรือเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อมจาก 

1. ความสูญเสีย ความเสียหาย การทําลาย ค่าใช้จ่ายรวมทัÊงความเสียหายต่อเนืÉองใดๆ ไม่ว่าจะเป็นสาเหตุโดยตรงหรือโดย

อ้อม เป็นผลมาจากหรือเกีÉยวเนืÉองมาจากเหตุการณ์ดังต่อไปนีÊ    ไม่ว่าจะเกิดจากสาเหตุหรือเหตุการณ์ซึÉงส่งผลกระทบ

อย่างต่อเนืÉอง หรือมีลําดับเหตุการณ์เป็นอย่างไร สําหรับความสูญเสียนัÊน 

1.1 สงคราม การรุกราน การกระทําของศัตรูต่างชาติ การกระทําอันเป็นปฏิปักษ์ หรือการปฏิบัติการเยีÉยงสงคราม 

(ไม่ว่าจะมีการประกาศสงครามหรือไม่ก็ตาม)  สงครามกลางเมือง การกําเริบ การก่อความวุ่นวายของ

ประชาชนถึงขนาดลุกฮือต่อต้านรัฐบาล การแข็งเมือง การกบฎ การปฏิวัติรัฐประหาร การยึดอํานาจการ

ปกครองโดยทหาร  หรือ 

1.2 การกระทําการก่อการร้าย ให้หมายความรวมถึง 

(ก) การกระทํา หรือการคุกคาม ขู่ เข็ญ   ซึÉงใช้กําลงัหรือความรุนแรง  และ/หรือ 

(ข) การทําให้ได้รับอันตราย หรือเสียหายต่อชีวิตหรือทรัพย์สิน หรือการคุกคาม ขู่ เข็ญ รวมถึงการแผ่

กัมมันตภาพรังสีนิวเคลียร์ และ/หรือ การปนเปืÊ อนจากสารเคมี และ/หรือ สารชีวภาพ 

โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใดๆ ซึÉงกระทําเพืÉอผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยม หรือจุดประสงค์ทีÉคล้ายคลึงกัน ไม่ว่า

จะแสดงออกให้เห็นหรือไม่ก็ตาม หรือเพืÉอต้องการส่งผลให้รัฐบาล และ/หรือ สาธารณชน หรือส่วนหนึÉงส่วนใดของ

สาธารณชน ตกอยู่ในภาวะตืÉนตระหนกหวาดกลวั  หรือ 

1.3 การกระทําใดๆ เพืÉอการควบคุม การป้องกัน การหยุดยัÊง ไม่ว่าจะรูปแบบใดซึÉงเกีÉยวเนืÉองกับเหตุการณ์ในข้อ 

ř.ř และข้อ ř.Ś ข้างต้น 

2. ความสูญเสียหรือความเสียหาย ซึÉงมีทีÉมาโดยตรงหรือโดยอ้อมจาก หรือทีÉเป็นผลสืบเนืÉองจากการเกิดเหตุการณ์อย่าง

ใดอย่างหนึÉง ดังต่อไปนีÊ 

2.1  การเสียการครอบครองอย่างถาวรหรือชัÉวคราว อันเป็นผลมาจากการริบ การยึดมาเป็นของรัฐ การยึด

ทรัพย์สินของเอกชนเพืÉอใช้ประโยชน์ในทางการทหาร หรือการยึดทรัพย์สินโดยหน่วยงานทีÉก่อตัÊงขึÊนโดย

ชอบด้วยกฎหมาย  

2.2 การเสียการครอบครองอาคารใดๆ อย่างถาวรหรือชัÉวคราว อันเป็นผลมาจากการครอบครองอาคารดังกล่าว 

โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายของบคุคลใดๆ 

ทัÊงนีÊ บริษัทยังต้องรับผิดต่อผู้ เอาประกันภัย สําหรับความเสียหายทางกายภาพต่อทรัพย์สินทีÉเอาประกันภัย อันเกิด

จากภัยทีÉได้รับความคุ้มครองตามกรมธรรม์ประกันภยันีÊ  ซึÉงได้เกิดขึÊนก่อนการสูญเสียการครอบครอง หรือในระหว่าง

ทีÉสูญเสียการครอบครองชัÉวคราว  

Ś.ś      การทําลายทรัพย์สินโดยคาํสัÉงของหน่วยงานของรัฐ 

3. จํานวนเงินความรับผิดส่วนแรกตามทีÉระบไุว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภยั ต่อความเสียหายแต่ละครัÊงและทุกครัÊงทีÉมี

การชดใช้ค่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ  

 



 

4. ค่าใช้จ่ายในการ 

Ŝ.ř      ปรับปรุงหรือซ่อมแซมแก้ไขข้อบกพร่องในการทํางานของทรัพย์สิน 

Ŝ.Ś     ทดแทนชิÊนส่วนเชืÉอมทีÉต่อหรือทีÉถอดเปลีÉยนได้ ทีÉมีการสึกหรอ สูญหาย หรือเสียหาย รวมถึงหลอดไฟฟ้า วาล์ว 

ท่อ ฉนวน แบตเตอรีÉ สายพาน โซ่ เทป ผ้าหมึก การ์ด 

เว้นแต่มีความจําเป็นต้องกระทํา เนืÉองจากความสูญเสียหรือเสียหายทีÉได้รับความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยนีÊ 

5. ความสูญเสียหรือความเสียหาย อันเกิดขึÊนจาก 

5.1 การชํารุดเสียหายหรือการขัดข้องของระบบกลไกการทํางานของทรัพย์สินหรือส่วนหนึÉงส่วนใดของทรัพย์สิน 

5.2 การลุกไหม้ด้วยตัวเอง การชํารุดเสียหายหรือการขัดข้องของระบบไฟฟ้า หรือการเผาไหม้ตัวเอง 

5.3 การสึกหรอ เสืÉอมสภาพ เสืÉอมค่า การเกิดสนิม การผุกร่อน การเกิดปฏิกิริยาเคมีกับออกซิเจน การเกิดเชืÊอรา 

แมลงกัดกิน ถูกสัตว์ทําลาย  หรือเกิดจากกรรมวิธีใดๆ ของการทําความสะอาดซักล้าง  การย้อมสี การเปลีÉยน

ของสีหรือสีซีดจาง การเปรอะเปืÊ อน การเกิดคราบด่าง  การซ่อมแซม การบูรณะหรือการตกแต่งใหม่ ปฏิกิริยา

ของแสง บรรยากาศหรือสภาพดินฟ้าอากาศ หรือสภาวะอุณหภูมิทีÉรุนแรง 

5.4 การกระทําโดยเจตนาหรือเจตนาละเว้นกระทํา ของผู้เอาประกันภัยหรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย 

5.5 การลักทรัพย์ การยักยอกทรัพย์ หรือการพยายามกระทําการดังกล่าว  โดยผู้เอาประกันภัย หรือคู่สมรส หรือผู้

อยู่อาศัย หรือสมาชิกในครัวเรือนของผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย 

5.6 การสูญหายโดยมิทราบสาเหตุ ซึÉงไม่สามารถอธิบายได้ รวมถึงความสูญหายเนืÉองจากการประมาทเลินเล่อ

ของผู้เอาประกันภัยเอง 

6. รอยขีดข่วนหรือรอยบบุของทรัพย์ใดๆ หรือรอยร้าว หรือการแตกของกระจก เครืÉองถ้วยชาม  เครืÉองดนิเผา (ไม่รวมถึง

ชนิดทีÉเป็นโบราณวตัถุ หรือศิลปวัตถุ)  หินอ่อน หรือสิÉงของทีÉมีความเปราะบาง เว้นแต่เกิดขึÊนโดยมีสาเหตุสืบ

เนืÉองมาจากการโจรกรรมและอัคคีภัย 

7. ความสูญเสียต่อเนืÉอง ความเสียหายต่อเนืÉอง หรือความรับผิดต่อเนืÉอง ไม่ว่าในรูปแบบใดๆ 

8. ความสูญเสียหรือความเสียหายเกิดขึÊนจากความล่าช้า การถูกกักกัน การถูกริบ การทําลาย หรือการยึดทรัพย์โดย

ศุลกากร หรือเจ้าหน้าทีÉรัฐบาล หรือผู้มีอํานาจตามกฎหมาย   หรือโดยการยึดทรัพย์ หรือการขายภายใต้กระบวนการ

ทางกฎหมาย หรือการละทิÊงทรัพย์สินทีÉเอาประกันภัย 

9. ความสูญเสียหรือความเสียหายทีÉเกิดขึÊนขณะทีÉสถานทีÉตัÊงทรัพย์สินถูกทิÊงไว้โดยปราศจากผู้อยู่อาศัยเป็นระยะเวลาเกิน

กว่า 30 วนัต่อเนืÉองกันทัÊงกลางวันและกลางคืน 

10. ความเสียหายภายใต้การรับประกันตัวสินค้าของผู้ผลิต (Manufacturer Warranty) 

11. ความสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินดังต่อไปนีÊ 

řř.ř    ทรัพย์สินในขณะขนย้ายทีÉไม่ใช่สัมภาระติดตัว โดยขนส่งเป็นพสัดุภัณฑ์หรือภายใต้เอกสารการขนส่งใดๆ 

řř.Ś    ทรัพย์สินทีÉใช้สําหรับกีฬาตกปลา หรือการสํารวจเพืÉอการค้นหาหรืองานวิจัย 

řř.ś    กระเป๋าเดินทาง กระเป๋า หรือภาชนะทีÉใส่ในลักษณะเดียวกัน หรือหีบห่อ เว้นแต่ในกรณีทีÉเกิดความสูญเสียโดย

สิÊนเชิง 

řř.Ŝ    แผ่นเสียง ฟิล์ม หรือเทป หรือคอมพิวเตอร์ดิสก์   เว้นแต่เกิดจากอัคคีภัยหรือการโจรกรรม (และการชดใช้ค่า

สินไหมทดแทนจะให้เพยีงเท่ากับมูลค่าวัสดุทีÉยังไม่ใช้งานเท่านัÊน)  

řř.ŝ    ยานพาหนะอันเดินด้วยกําลังเครืÉองจักรกล (รวมทัÊงอุปกรณ์และเครืÉองตกแต่งทุกชนิด)  รถทีÉมีล้อเลืÉอน 

รถจักรยานยนต์ หรือสิÉงอืÉนทีÉคล้ายคลึงกัน  



 

řř.Ş    ทรัพย์สิน เครืÉองใช้หรืออุปกรณ์สํานักงานทีÉใช้ เพืÉอวัตถุประสงค์ในการประกอบวิชาชีพหรือการค้า  การ

ถ่ายภาพหรือการล่าสัตว์ในป่า หรือการเดนิทางเพืÉอการสํารวจหรือวิจัย 

řř.ş    เลนส์กระจกตาหรือคอนแทคเลนส์ 

řř.Š    เครืÉองใช้ในบ้าน เฟอร์นิเจอร์ หรือเครืÉองตกแต่งในบ้าน (เว้นเสียแต่ว่าได้ระบุเอาประกันภัยไว้เป็นการเฉพาะ

ภายใต้กรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ) 

řř.š    เงิน 

řř.řŘ  สัตว์เลีÊยง 

řř.řř  อาวุธปืน 

řř.řŚ  เครืÉองเพชรพลอย นาฬิกา ทอง ผ้าขนสัตว์ โลหะมีค่า เพชรพลอยหรืออัญมณีมีค่า หรือสิÉงของทีÉประกอบด้วย

วตัถุดังกล่าว โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุ รูปปัÊน วัตถุหายาก หนังสือหายาก แผนผงั แบบลวดลาย แม่พมิพ์ หุ่นจําลอง 

หรือแบบ   เว้นเสียแต่ว่าได้ระบุเอาประกันภัยไว้เป็นการเฉพาะภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัยฉบับนีÊ 

12. การโจรกรรมทรัพย์สินทีÉทิÊงไว้ใน 

12.1 รถยนต์ท่องเทีÉยวหรือรถยนต์เปิดประทุนทีÉไม่มีผู้อยู่ในรถ   หรือ  

12.2 รถยนต์อืÉนๆ ทีÉไม่มีผู้อยู่ในรถ (หากกรมธรรม์ประกันภัยขยายความคุ้มครองทรัพย์สินภายนอกสถานทีÉตัÊง

หรืออาณาเขตด้วย)   เว้นเสียแต่ว่าหน้าต่าง ประตู ห้องเก็บกระเป๋าเดินทาง หรือกระโปรงรถ หลังคา หรือ

กระจกบังลมปิดอย่างมิดชิดและใส่กุญแจล็อกอย่างแน่นหนา 

13. ความสูญเสีย ความเสียหาย ความรับผดิ หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ไม่ว่าในกรณีใดๆ ทัÊงโดยตรงหรือโดยอ้อม อันเกดิจากหรือมี

สาเหตุมาจาก 

řś.ř    การแผ่รังสีของสารกัมมันตภาพรังสี หรือการปนเปืÊ อนโดยสารกัมมันตภาพรังสีจากเชืÊอเพลิงนิวเคลียร์ หรือ

จากกากนิวเคลียร์ใดๆ หรือจากกระบวนการเผาไหม้ของเชืÊอเพลิงนิวเคลียร์ 

řś.Ś  สารกัมมันตภาพรังสี สารพิษ การระเบิด หรือวัตถุอันตรายอืÉนและปนเปืÊ อนอันเกิดจากส่วนประกอบของ

อุปกรณ์นิวเคลียร์ เตาปฏิกรณ์นิวเคลียร์ หรือส่วนประกอบนิวเคลยีร์ หรือชิÊนส่วนนิวเคลียร์ 

řś.ś    อาวุธ หรือเครืÉองมือใดๆ ทีÉใช้ปฏิกิริยาการแตกตัว และ/หรือ การรวมตัวของนิวเคลียร์ หรือปรมาณู หรือ

ปฏิกิริยาอืÉนทีÉคล้ายคลงึกัน หรือพลงังานหรือวัตถุกัมมันตภาพรังสี 

řś.Ŝ    สารกัมมันตภาพรังสี สารพิษ การระเบิด หรือวัตถุอนัตรายอืÉนและปนเปืÊ อนอันเกิดจากส่วนประกอบของวัตถุ

กัมมันตภาพรังสี   ข้อยกเว้นนีÊไม่รวมถึงธาตุกัมมันตรังสีอืÉนๆ (นอกเหนือจากเชืÊอเพลิงนิวเคลียร์) ซึÉงถูก

จัดเตรียม ขนย้าย จัดเก็บ หรือใช้งานเพืÉอการพาณิชยกรรม เกษตรกรรม การแพทย์ วิทยาศาสตร์ หรือ

วัตถุประสงค์อืÉน ในทางสันติทีÉคล้ายคลึงกัน 

řś.ŝ    อาวุธเคมี ชีวภาพ เคมีชีวภาพ หรืออาวุธทีÉใช้คลืÉนแม่เหล็กไฟฟ้าชนิดใดๆ 

14. ความสูญเสียหรือความเสียหาย ดังต่อไปนีÊ 

řŜ.ř    ความเสียหายต่อเครืÉองคอมพวิเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนๆ หรือส่วนประกอบ หรือระบบ หรือสิÉงใดทีÉประมวลผล

ข้อมูล จัดเก็บ ถ่ายโอน หรือเรียกใช้ข้อมูล หรือส่วนอืÉนใดทีÉเกีÉยวข้อง รวมถึงการสูญเสีย หรือการผิดพลาด

ของข้อมูล (Corruption of Data) ทัÊงทีÉเป็นรูปธรรมและนามธรรม (รวมถึง แต่ไม่ได้จํากัดเฉพาะข้อมูล หรือ

โปรแกรม หรือซอฟท์แวร์) และไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สินของผู้เอาประกันภัยหรือไม่ก็ตาม ซึÉงความเสียหายนัÊน

มีสาเหตุมาจากข้อผิดพลาดของระบบประมวลผลข้อมูลหรือผู้ปฏิบัติงาน ไวรัสคอมพิวเตอร์หรือตัวการ

ประเภทอืÉนทีÉทํางานในลักษณะเดียวกัน หรือการเจาะระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์ 



 

14.2 ความเสียหายต่อเนืÉองอันเป็นผลโดยตรงหรือโดยอ้อม ซึÉงมีสาเหตุมาจากหรือเกิดจากข้อผิดพลาดของระบบ

ประมวลผลข้อมูลหรือผู้ปฏิบัติงาน ไวรัสคอมพิวเตอร์หรือตัวการประเภทอืÉนทีÉทํางานในลักษณะเดียวกัน 

หรือ การเจาะระบบเครือข่ายคอมพวิเตอร์   แต่ไม่ยกเว้นการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนสําหรับความสูญเสียทีÉ

เกิดขึÊนตามมา หรือการถูกทําลาย หรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน หรือความเสียหายต่อเนืÉอง อันเป็นผลมาจาก

อัคคีภัย ฟ้าผ่า ภัยระเบิด ภัยจากอากาศยาน หรือวัตถุตกจากอากาศยาน การจลาจล การก่อความวุ่นวายของ

ประชาชน การนัดหยุดงาน การปิดกัÊนการเข้าทํางาน การกระทําของบุคคลใดๆ ทีÉเข้าร่วมในการก่อความไม่

สงบของคนงาน ภัยเนืÉองจากการกระทําด้วยเจตนาร้าย   ยกเว้นการลักทรัพย์ ภัยแผ่นดินไหว ภัยลมพายุ ภัย

นํÊาท่วม การรัÉวไหลของนํÊาจากถังเก็บนํÊาหรืออุปกรณ์หรือท่อ ภัยจากยานพาหนะหรือสัตว์พาหนะ ภูเขาไฟ

ระเบิด การแข็งตัวจากความเย็นหรือจากนํÊาหนักหิมะกดทับ 

“ไวรัสคอมพิวเตอร์หรือตัวการประเภทอืÉนทีÉทํางานในลักษณะเดียวกัน”   หมายถึง   รหัสโปรแกรม 

โปรแกรมคําสัÉง หรือชุดคําสัÉงใดๆ ทีÉเจตนาจัดทําขึÊนเพืÉอทําความเสียหาย รบกวนหรือส่งผลเสียหายต่อ

โปรแกรมคอมพวิเตอร์ แฟ้มข้อมูล หรือระบบปฏิบัติการ ไม่ว่าจะรวมถึงการขยายตัวโดยการทําสําเนาตัวเอง

ซํÊา (Self-Replication) หรือไม่ก็ตาม   ทัÊงนีÊ คําจํากัดความของไวรัสคอมพิวเตอร์หรือตัวการประเภทอืÉนทีÉ

ทํางานในลักษณะเดียวกัน หมายรวมถึงแต่ไม่ได้จํากัดเฉพาะไวรัสประเภท Trojan Horses, Worms and 

Logic Bombs 

“การเจาะระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์”   หมายถึง   การเข้าใช้งานโดยไม่ได้รับอนุญาตในเครืÉอง

คอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์อืÉนๆ หรือส่วนประกอบ หรือระบบ หรืออุปกรณ์ประมวลผล จัดเก็บ ถ่ายโอน หรือ

เรียกใช้ข้อมูล 

15. ค่าสินไหมทดแทนใดๆ ซึÉงเกิดขึÊนโดยตรงหรือโดยอ้อมจาก หรือมีส่วนประกอบของความล้มเหลว หรือความไม่

สามารถ ดังต่อไปนีÊ 

ก. วงจรอุปกรณ์ (Electronic Circuit)  ไมโครชิป (Microchip)  วงจรรวม (Integrated Circuit)  ไมโคร

โพรเซสเซอร์  (Microprocessors)    ระบบแบบฝังตัว  (Embedded System)   เครืÉองคอมพวิเตอร์  

(Hardware)   ระบบข้อมลู  (Software)    เฟิร์มแวร์  (Firmware)   โปรแกรม (Program)   คอมพวิเตอร์   

คอมพวิเตอร์อุปกรณ์ประมวลผลข้อมูล   (Data  Processing Equipment)  อุปกรณ์โทรคมนาคมหรือระบบ 

หรืออุปกรณ์อืÉนใดทีÉมีลกัษณะคล้ายคลึงกัน 

ข. สืÉอข้อมูล (Media)  หรือระบบทีÉใช้ในการทํางานทีÉเกีÉยวข้องกันกับสิÉงดังกล่าว 

ไม่ว่าจะเป็นทรัพย์สินของผู้เอาประกันภัยหรือไม่ก็ตาม ตลอดระยะเวลาของการทํางานเพืÉอวัตถุประสงค์อย่างใดอย่าง

หนึÉง หรือทัÊงหมด และผลกระทบต่อเนืÉองจากการใช้ ตัวเลข สัญลักษณ์ หรือคํา เพืÉอรับรู้และจดจําวันทีÉ  รวมถึงแต่ไม่

จํากัดเพียงความล้มเหลวหรือความไม่สามารถทีÉจะรับรู้ จดจํา จัด เก็บ (Capture)  รวบรวม  บันทึก (Save)  หรือเก็บ

รักษา (Retain) และ/หรือ จัดดําเนินการ แปลคาํสัÉง หรือประมวลผลข้อมูล หรือข้อมูลสารสนเทศ หรือคาํสัÉงงาน หรือ

คําสัÉงใดๆ อย่างถูกต้อง ตรงตามวันทีÉจริงในปฏิทิน อันเป็นผลมาจาก 

1. การจดจํา รับรู้ ใช้ ประยุกต์ วันทีÉใดๆ วันของสัปดาห์ หรือระยะของเวลา นอกเหนือหรือแตกต่างไปจากวนัทีÉ

ใดๆ วนัของสัปดาห์ หรือระยะของเวลาทีÉถูกต้อง 

2. การปฏิบัติงานของคาํสัÉงใดๆ หรือตรรกะซึÉงได้ถูกโปรแกรม หรือเป็นส่วนประกอบในสิÉงใดๆ ก็ตามทีÉอ้างถึงใน

ข้อ ก. และ ข. ข้างต้น 

แต่ไม่ยกเว้นการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนสําหรับความสูญเสียทีÉเกิดขึ Êนตามมา หรือการถูกทําลาย หรือความ

เสียหายต่อทรัพย์สิน หรือความเสียหายต่อเนืÉอง   อันเป็นผลมาจากอัคคีภัย ฟ้าผ่า ภัยระเบิด ภัยจากอากาศยาน หรือ

วัตถุตกจากอากาศยาน การจลาจล การก่อความวุ่นวายของประชาชน การนัดหยุดงาน การปิดกัÊนการเข้าทํางาน  การ

กระทําของบคุคลใดๆ ทีÉเข้าร่วมในการก่อความไม่สงบของคนงาน  ภัยเนืÉองจากการกระทําด้วยเจตนาร้าย   ยกเว้นการ



 

ลักทรัพย์ ภัยแผ่นดินไหว ภัยลมพายุ ภัยนํÊาท่วม การรัÉวไหลของนํÊาจากถังเก็บนํÊาหรืออุปกรณ์หรือท่อ ภัยจาก

ยานพาหนะหรือสัตว์พาหนะ 

4.   ข้อกําหนดและเงืÉอนไขทัÉวไป 

ř.   เงืÉอนไขบังคับก่อน 

บริษทัจะตอ้งรับผิดชดใชค้่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ  หากผูเ้อาประกนัภยัไดป้ฏิบติัถูกตอ้งครบถว้น

ตามสัญญาประกนัภยั และเงืÉอนไขแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั 

Ś.   การเปลีÉยนแปลงสัญญาประกันภัย 

การเปลีÉยนแปลงขอ้ความใดๆ ในสัญญาประกนัภยั จะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบริษทั และบริษทัไดอ้อกบนัทึกสลกั

หลงัในกรมธรรมป์ระกนัภยัไวเ้ป็นหลกัฐานแลว้ 

3.   การตกเป็นโมฆียะของกรมธรรม์ประกันภัย 

ถา้ไดมี้การบรรยายคลาดเคลืÉอนในสาระสาํคญัแห่งทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั หรือในขอ้ความจริงอนัเป็นสาระสาํคญั อนั

จาํเป็นตอ้งรู้เพืÉอการประเมินความเสีÉยงภยั หรือเพืÉอการกาํหนดเบีÊยประกนัภยั หรือมีการละเวน้ไม่เปิดเผยขอ้ความจริงดงักล่าวนัÊน   

ให้ถือว่าสัญญาประกันภยัตามกรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ  ตกเป็นโมฆียะ และบริษทัทรงไวซึ้É งสิทธิในการบอกล้างสัญญา

ประกนัภยันีÊ  ภายในระยะเวลาทีÉกฎหมายกาํหนด 

4.   การประกันภัยทรัพย์สินตํÉากว่ามูลค่าทีÉแท้จริง 

ในกรณีทีÉเกิดความเสียหายขึÊนแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั และปรากฏว่าทรัพยสิ์นนัÊนมีมูลค่าสูงกว่าจาํนวนเงินทีÉไดเ้อา

ประกันภัยไวใ้ห้ถือว่า  ผูเ้อาประกันภัยเป็นผูรั้บประกันภัยเองในส่วนทีÉต่างกันและในการคาํนวณค่าสินไหมทดแทนผูเ้อา

ประกนัภยัตอ้งรับภาระส่วนเฉลีÉยความเสียหายไปตามส่วนทุก ๆ รายการ   และหากมีมากกว่าหนึÉงรายการให้แยกพิจารณาเป็นแต่

ละรายการโดยบริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนความเสียหายแต่ละรายการตามหลกัการต่อไปนีÊ  

 

ค่าสินไหมทดแทนทีÉบริษทัจะชดใชแ้ต่ละรายการ  =        จาํนวนเงินเอาประกนัภยั      x   มูลค่าความเสียหาย                -  ความรับผิดส่วนส่วนแรก (ถา้มี) 

                            มลูค่าทีÉแทจ้ริงของทรัพยสิ์น ณ เวลาทีÉเกิดความเสียหาย 

 

5.   จํานวนเงินจํากัดความรับผดิ 

ความรับผิดของบริษทั ภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊภายในระยะเวลาของการประกนัภยัจะไม่เกิน 

(ก) จาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทรัพยสิ์นแต่ละรายการตามทีÉไดร้ะบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัสาํหรับรายการนัÊน 

(ข) มูลค่าของชิÊนส่วนใดชิÊนส่วนหนึÉง ซึÉ งเป็นส่วนหนึÉ งของทรัพยสิ์น หรือคู่ หรือชุดของทรัพยสิ์น เฉพาะชิÊนส่วนทีÉเสียหาย 

หรือคู่หรือชุดของทรัพยสิ์นทีÉเสียหายเท่านัÊน ในกรณีทีÉเกิดการเสียหายของชิÊนส่วนซึÉ งเป็นส่วนหนึÉงของทรัพยสิ์น หรือคู่ 

หรือชุดของทรพัยสิ์นใดๆ แต่ไม่เกินอตัราส่วนของจาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทัÊงชุดหรือทัÊงคู ่

(ค) จาํนวนเงินเอาประกนัภยัทัÊงหมด ในกรณีทีÉเกิดการสูญเสียหรือเสียหายทัÊงหมด 

ถา้หากจาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทรัพยสิ์นใดๆ ตํÉากว่ามูลค่าทีÉแทจ้ริงของทรัพยสิ์นนัÊน ในขณะทีÉเกิดการสูญเสีย หรือ

เสียหาย จะถือว่าผูเ้อาประกนัภยัรับผิดเองในส่วนทีÉแตกต่างนัÊน และผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผิดร่วมกบับริษทัโดยเฉลีÉยตามอตัรา

ของการสูญเสีย หรือเสียหายนัÊน 

 

 

 



 

6.   การประกันภัยซํÊาซ้อนและการร่วมเฉลีÉยการชดใช้ค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกันภยัต้องแจ้งเป็นหนังสือให้บริษัททราบถึงการประกันภัย ซึÉ งได้ทาํไวแ้ล้วหรือทีÉจะมีขึÊนภายหลงัหาก

ทรัพยสิ์นทีÉไดเ้อาประกนัภยัไวนี้Ê ไดมี้การประกนัภยักบับริษทัประกนัภยัอืÉน ซึÉ งให้ความคุม้ครองในภยัเดียวกนักบักรมธรรมฉ์บบันีÊ

ไม่ว่าทัÊงหมดหรือบางส่วน ถา้ในขณะทีÉเกิดความเสียหายขึÊนและปรากฎว่าทรัพยสิ์นรายเดียวกนัไดเ้อาประกนัภยัไวก้บับริษทั

ประกนัภยัอืÉนไม่ว่าโดยผูเ้อาประกนัภัยเอง หรือโดยบุคคลอืÉนใดทีÉกระทาํในนามผูเ้อาประกนัภยั  บริษทัจะร่วมเฉลีÉยชดใชค้่า

สินไหมทดแทนให้ไม่เกินกว่าส่วนเฉลีÉยตามจาํนวนเงินทีÉบริษทัไดรั้บประกนัภยัต่อจาํนวนเงินเอาประกนัภยัรวมทัÊงสิÊนแต่ไม่เกิน

กว่าจาํนวนเงินเอาประกนัภยัทีÉบริษทัไดรั้บประกนัภยัไว ้

7.   การปฏิเสธค่าสินไหมทดแทน 

บริษทัมีสิทธิปฏิเสธการชดใชค้่าสินไหมทดแทนในความสูญเสียหรือความเสียหายโดยไม่ตอ้งคืนเบีÊยประกนัภยัใน

กรณีดงัต่อไปนีÊ  

1. ความสูญเสียหรือความเสียหายนัÊนเกิดขึÊนเพราะความทุจริตหรือความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของผูเ้อาประกนัภยั

หรือผูรั้บประโยชน์ 

2. การฉ้อฉล 

(1) ความสูญเสียหรือความเสียหายนัÊนเกิดขึÊนจากการกระทาํโดยเจตนาหรือสมรู้ของผูเ้อาประกันภยัหรือผูรั้บ

ประโยชน์ หรือบุคคลใดทีÉกระทาํในนามของผูเ้อาประกนัภยั หรือผูรั้บประโยชน์ เพืÉอให้ไดรั้บผลประโยชน์จาก

กรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  และ/หรือ 

(2) ผูเ้อาประกนัภยัหรือผูแ้ทนของผูเ้อาประกนัภยัไดก้ระทาํการใด หรือแสดงขอ้ความ หรือเอกสารใดอนัเป็นเทจ็เพืÉอให้

ไดม้าซึÉงผลประโยชน์ตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  

8.   การระงับไปแห่งสัญญาประกนัภัย 

ความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  เป็นอนัระงบัสิÊนไปทนัทีเมืÉอ:- 

1. กรรมสิทธิÍ ในทรัพย์สินส่วนบุคคลของผูเ้อาประกันภยัได้ถูกโอนหรือถูกเปลีÉยนมือ หรือด้วยเหตุใดๆอนัทาํให้ผูเ้อา

ประกนัภยัมิไดเ้ป็นเจา้ของทรัพยสิ์นนัÊนตอ่ไป 

2. ผูเ้อาประกนัภยัไม่ชาํระเบีÊยประกนัภยัเมืÉอพน้กาํหนด ŞŘ วนั นบัแต่วนัทีÉกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั 

อย่างไรก็ตามเงืÉอนไขข้อนีÊ  จะไม่นํามาบังคบัใช้ หากผูเ้อาประกันภยัได้แจ้งให้บริษทัทราบและบริษทัตกลงยินยอม

รับประกนัภยัตอ่ไปโดยไดบ้นัทึกการแกไ้ขแสดงไวใ้นกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊแลว้ 

9.   การระงับข้อพพิาทโดยอนุญาโตตุลาการ 

ในกรณีทีÉมีขอ้พิพาท ขอ้ขดัแยง้ หรือขอ้เรียกร้องใด ๆ ภายใตก้รมธรรม์ประกันภยัฉบบันีÊ  ระหว่างผูม้ีสิทธิเรียกร้องตาม

กรมธรรม์ประกนัภยักบับริษทั และหากผูมี้สิทธิเรียกร้องประสงคแ์ละเห็นควรยุติขอ้พิพาทนัÊนโดยวิธีอนุญาโตตุลาการ บริษทัตก

ลงยินยอมและให้ทาํการวินิจฉัยชีÊขาดโดยอนุญาโตตุลาการ ตามระเบียบสํานกังานคณะกรรมการกาํกบัและส่งเสริมการประกอบ

ธุรกิจประกนัภยัว่าดว้ยอนุญาโตตุลาการ 

10.   การบอกเลกิกรมธรรม์ประกนัภัย 

1. บริษทัอาจบอกเลิกกรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ ได้ดว้ยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นหนังสือไม่น้อยกว่า 15 วนัโดยทาง

ไปรษณียล์งทะเบียนถึงผูเ้อาประกนัภยัตามทีÉอยู่ครัÊ งสุดท้ายทีÉแจง้ให้บริษทัทราบ ในกรณีนีÊ บริษทัจะคืนเบีÊยประกนัภยั

ให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั โดยหักเบีÊยประกนัภยัสําหรับระยะเวลาทีÉกรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ไดใ้ช้บงัคบัมาแลว้ออกตาม

ส่วน 

2. ผูเ้อาประกันภยัอาจบอกเลิกกรมธรรม์ประกันภัยฉบับนีÊ ได้โดยแจ้งให้บริษทัทราบเป็นหนังสือและมีสิทธิได้รับเบีÊ ย

ประกนัภยัคืนหลงัจากหกัเบีÊยประกนัภยัสาํหรับระยะเวลาทีÉกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ ไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออกโดยคิดตาม

อตัราเบีÊยประกนัภยัระยะสัÊนหรือหากยงัไม่ไดช้าํระเบีÊยประกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งชาํระโดยคิดตามระยะเวลาและ

อตัราเบีÊยประกนัภยัในทาํนองเดียวกนัตามตารางต่อไปนีÊ  



 

ตารางอัตราเบีÊยประกันภัยระยะสัÊน 

ระยะเวลาประกนัภยั 

ไม่เกิน/เดือน 

ร้อยละของ 

เบีÊยประกนัภยัเตม็ปี 

 ระยะเวลาประกนัภยั 

ไม่เกิน/เดือน 

ร้อยละของ 

เบีÊยประกนัภยัเตม็ปี 

1 15  7 75 

2 25  8 80 

3 35  9 85 

4 45  10 90 

5 55  11 95 

6 65  12 100 

11.   การบอกกล่าว 

คาํบอกกล่าวและการติดต่อใด ๆ ระหว่างผูเ้อาประกนัภยัและบริษทัในเรืÉองทีÉเกีÉยวขอ้งกบักรมธรรม์ประกนัภยัฉบับนีÊ

ตอ้งกระทาํเป็นหนงัสือจึงจะมีผลบงัคบัได ้

řŚ.   หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัย 

1. หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัยในการใช้ความระมัดระวังตามสมควร  

ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งดูแลรักษารวมทัÊงซ่อมบาํรุงทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยัให้อยู่ในสภาพทีÉเหมาะสมและใชค้วาม

ระมดัระวงัตามสมควรทีÉจะป้องกนัความเสียหายทีÉอาจเกิดแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั 

2. หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัยในการจัดการป้องกัน 

ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งป้องกนัหรือจดัให้มีการป้องกนัตามสมควร เพืÉอมิให้เกิดอุบตัิเหตุ และตอ้งปฏิบตัิตามบทบญัญตัิของ

กฎหมาย และขอ้บงัคบัของเจา้หนา้ทีÉราชการ 

3. หน้าทีÉของผู้เอาประกันภัยในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน เมืÉอเกดิความเสียหายขึÊน ดังนีÊ 

(1) ในกรณีทีÉเกิดการโจรกรรมหรือการสูญหายตอ้งแจง้ความต่อเจา้หนา้ทีÉตาํรวจโดยไม่ชกัชา้และใหค้วามช่วยเหลือทีÉ

เหมาะสมในการคน้หาและลงโทษผูก้ระทาํผิด และติดตามและนาํทรัพยสิ์นนัÊนกลบัคืนมา 

(2) ในทุกกรณีตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรและส่งมอบหลกัฐานและเอกสารตามทีÉระบุไวข้า้งล่างนีÊ ให้

บริษทัโดยไม่ชักช้านับตัÊงแต่วนัเกิดความเสียหาย ทัÊงนีÊดว้ยค่าใชจ้า่ยของผูเ้อาประกนัภยัเอง 

2.1 ส่งคาํเรียกร้องเป็นหนงัสือเกีÉยวกบัความเสียหาย ซึÉงตอ้งแจง้รายละเอียดแห่งทรัพยสิ์นทีÉสูญเสียหรือเสียหายและ

มูลค่าความเสียหายของทรัพยสิ์นนัÊนๆในเวลาทีÉเกิดความเสียหายโดยละเอียดเท่าทีÉจะทาํได ้

2.2 การประกนัภยัอืÉนๆรวมทัÊงการประกนัภยัไวก้บับริษทัประกนัภยัอืÉนในส่วนทีÉเกีÉยวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทีÉเอา

ประกนัภยัภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  

2.3 ตอ้งแสดง หรือจดัหา หรือแจง้ หรือมอบใหบ้ริษทัซึÉงพยานหลกัฐานและรายการเพิÉมเติม เช่น รายละเอียด

ตน้ฉบบั คู่ฉบบั หรือสาํเนาแห่งเอกสารนัÊนๆ ขอ้พิสูจน์ และขอ้ความเกีÉยวกบัการเรียกร้องทีÉเกีÉยวขอ้งต่างๆและ

พฤติการณ์ทีÉทาํให้เกิดความเสียหายตามทีÉบริษทัตอ้งการตามสมควรแก่กรณี  

2.4 จะตอ้งดาํเนินการและยินยอมให้บริษทัหรือตวัแทนกระทาํการใดๆทีÉเหมาะสมในการป้องกนัความเสียหายอนั

อาจเพิÉมขึÊน 

řś.   หน้าทีÉของบริษัท 

1. สิทธิของบริษัทในซากทรัพย์สินทีÉได้รับความเสียหายสิÊนเชิง หรือ เสมือนเสียหายสิÊนเชิง 

เมืÉอมีความเสียหายใดเกิดขึÊนแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยัจะละทิÊงทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยันัÊนไม่ได ้และ

บริษทัอาจจะ 



 

1.1 เรียกร้องให้ส่งมอบทรัพยสิ์นทีÉไดเ้อาประกนัภยัแก่บริษทั 

1.2 เขา้ยึดถือครอบครองทรัพยสิ์นทีÉไดเ้อาประกนัภยัและสํารวจ จดั คดั เลือกโยกยา้ย หรือจดัการอย่างใดอยา่งหนึÉง

แก่ทรัพยสิ์นนัÊน 

1.3 ขายหรือจาํหน่ายซึÉงทรัพยสิ์นทีÉไดเ้อาประกนัภยั เพืÉอประโยชน์แก่บุคคลทีÉเกีÉยวขอ้ง 

บริษทัอาจใชสิ้ทธิทีÉมีอยูต่ามเงืÉอนไขนีÊไดทุ้กเวลานบัตัÊงแต่เกิดความเสียหายจนกว่าสิทธิเรียกร้องในความเสียหาย

นัÊนๆจะตกลงกนัไดเ้ป็นเด็ดขาดหรือไดมี้การบอกกล่าวเป็นหนังสือจากผูเ้อาประกนัภยัว่าไดส้ละสิทธิทีÉจะเรียกร้องค่า

สินไหมทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การใชสิ้ทธิของบริษทัขา้งตน้จะไม่ก่อให้เกิดความรับผิดเพิÉมขึÊนแก่บริษทัและจะไม่ทาํให้สิทธิของบริษทัในการ

ทีÉจะอา้งเงืÉอนไขแห่งกรมธรรม์ประกนัภยัเพืÉอโตแ้ยง้การเรียกร้องใดๆ ลดนอ้ยลง 

2. หน้าทีÉในการรักษาสิทธิของบริษทัเพืÉอการรับช่วงสิทธ ิ

ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งกระทาํและให้ความร่วมมือในการกระทาํและอนุญาตให้กระทาํทุกสิÉงตามทีÉบริษทัอาจมีความจาํเป็น

หรือมีเหตุผลอนัควรทีÉตอ้งการเพืÉอวตัถุประสงคใ์นการใชสิ้ทธิ หรือการรักษาสิทธิใดๆ หรือไดรั้บการบรรเทาหรือไดรั้บ

การชดใชค้่าสินไหมทดแทนจากบุคคลอืÉน ซึÉ งบริษทัจะไดรั้บสิทธิหรือรับช่วงสิทธิหลงัจากได้ชดใชค้่าสินไหมทดแทน 

หรือทาํให้ความสูญเสียและความเสียหายกลบัสู่สภาพปกติภายใตก้รมธรรม์ประกันภยัฉบบันีÊ   ทัÊงนีÊ ไม่ว่าการกระทาํ

ดังกล่าวนัÊนและสิÉ งนัÊ นจําเป็นหรือเป็นทีÉต้องการของบริษัทก่อนหรือหลังการชดใช้ค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผู ้เอา

ประกนัภยัหรือไม่ก็ตามโดยค่าใชจ่้ายของบริษทั 

3. การชดใช้ค่าสินไหมทดแทนสําหรับทรัพย์สินทีÉเป็นคู่หรือเป็นชุด 

ในกรณีทีÉเกิดความสูญเสียหรือเสียหายจากภยัทีÉไดรั้บความคุม้ครองต่อทรัพยสิ์นทีÉมีเป็นคู่หรือเป็นชุด บริษทัจะไม่รับผิด

เกินกว่ามูลค่าของทรัพยสิ์นทีÉไดร้ับความสูญเสียหรือเสียหายโดยจะไม่พิจารณาถึงมูลค่าพิเศษในลกัษณะของทรัพยสิ์นเมืÉอ

อยูเ่ป็นคู่หรือเป็นชุด หรือเกินกว่าสัดส่วนมูลค่าเฉลีÉยของทรัพยสิ์นส่วนทีÉไดรั้บความเสียหายต่อจาํนวนเงินเอาประกนัของ

คู่หรือชุดของทรัพยสิ์นนัÊน 

14. สิทธิการขอยกเลกิกรมธรรม์ประกันภัย (Free look Period) 

หากผูเ้อาประกันภยัประสงค์จะยกเลิกกรมธรรม์ประกันภยันีÊ ด้วยเหตุผลใดๆ ก็ตาม ผูเ้อาประกันภยัมีสิทธิขอยกเลิก

กรมธรรมป์ระกนัภยัและส่งคืนกรมธรรมป์ระกนัภยัมายงับริษทัภายใน  řŝ วนั นบัตัÊงแต่วนัทีÉไดรั้บกรมธรรมป์ระกนัภยัจากบริษทั 

เวน้แต่บริษทัไดอ้อกกรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่ ผูเ้อาประกนัภยัโดยใช้วิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ ผูเ้อาประกนัภยัไม่ตอ้งส่งคืน

กรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่บริษทั ทัÊงนีÊ  ให้ถือว่ากรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ไม่มีผลใช้บงัคบันับตัÊงแต่วนัเริÉมตน้ของระยะเวลา

ประกนัภยัตามทีÉระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกันภยั โดยบริษทัไม่ตอ้งรับผิดต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ ทีÉเกิดขึÊน

ภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยันีÊ  และบริษทัจะคืนเบีÊยประกนัภยัทีÉไดรั้บมาทัÊงหมดให้กบัผูเ้อาประกนัภยัตามวธีิการทีÉไดต้กลงร่วมกนั

โดยไม่หกัค่าใชจ้่ายใดๆทัÊงสิÊน 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

English Translation 
PERSONAL ALL RISK INSURANCE POLICY 

(Sell through electronic channel (Online)) 

 
1. INSURING AGREEMENT 

Whereas the Insured by a proposal and declaration which shall form part of this Policy and in consideration of the Insured having paid 
to the Company the premium, the Company agrees (subject to the terms, conditions, exclusions, general conditions, special 
provisions, warranties, appendix and endorsements contained herein or statements expressed hereon) that during the period of the 
insurance the Company shall indemnify the Insured for any physical loss or damage caused by a peril not excluded under this Policy 
to the properties insured occurred within the premises or Coverage Territory as stipulated in the Schedule of the Policy. 

 

2. DEFINITION 

Words or expressions to which specific meanings have been attached in any part of this Policy or of the Schedule shall bear such 
specific meanings wherever they shall appear unless stated otherwise in this Policy. 

 
Policy means The Application form, Schedule of Policy, insuring agreement, exclusions, general conditions, special 

provisions, warranties, appendix and endorsements, which shall form part of the same insurance 
contract. 

Company means The Insurer(s) under this Policy. 

The Insured means The person(s) shown as the Insured Name in the Schedule of the Policy, who agree(s) to pay 
premium to the Company. 

 
Damage means Physical loss, destruction or damage to the property insured totally or any part thereof under this 

Policy arising from Contingencies not otherwise excluded under this Policy. 

 
Insured 
Properties 

means  Personal Effects as specified in the Appendix or in the Schedule of Policy. 

   
Personal 
Effects 

 

means Personal movable properties which are portable and with a visible characteristic of personal use by a 
person, such as clothing, shoes, books.  

Money 

 

means Coins, Bank Notes, Certified Cheques, Postal Cheques, Money Orders, Bank Drafts, Credit Card, Sales 
Vouchers, current Postage Stamps, Duty Stamps, Bonds, Money Exchange Order, Promissory Notes, 
Postage Stamps Machine, Cash Vouchers or any documents recognized as legal tender, belonging to 
the Insured or under care or custody of the Insured. 

 
Deductible means The amount stated in the Schedule of Policy to be borne by the Insured for each and every claim 

payable under this Policy. 

 
Burglary means Criminal offences towards properties as defined by the Criminal Laws, such as theft, burglary, 

robbery.  

 
Theft means The unlawful taking away of other’s properties or properties belonging to others. 

 

3. GENARAL EXCLUSIONS 

This Policy does not cover damage directly or indirectly caused by, arising from, in connection with or resulting directly or indirectly 
from: 

  



 

1. Loss, damage, destruction, costs or expenses including consequential loss of whatsoever nature directly or indirectly caused 
by, resulting from or in connection with any of the following regardless of any other cause or event contributing concurrently or 
in any other sequence to the loss; 

 
1.1 War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war be declared or not), civil war, 

insurrection, civil commotion assuming the proportions of or amounting to an uprising, rebellion, revolution, military or 
usurped power, or 
 

1.2 Any act of terrorism including but not limited to 

a) the use or threat of force or  violence; and/or 
b) harm or damage to life or to property or the threat of such harm or damage including  nuclear radiation and/or 

contamination by chemical and/or biological agents, 

by any person(s) or group(s) of persons, committed for political, religious, ideological or similar purposes expressed or 
otherwise, or to put the government and/or the public or any section of the public in fear; or 

1.3 Any action taken in controlling, preventing, suppressing or in any way relating to events in 1.1 or 1. 2 above. 

 
2. Loss of or damage occasioned directly or indirectly by or through or in consequence of any of the following  occurrences, 

namely : 

2.1  permanent or temporary dispossession resulting from confiscation, nationalization,  commandeering or requisition by any 
lawfully constituted authority,  

2.2  permanent or temporary dispossession of any building resulting from the unlawful occupation of  such building by any 
person, 

provided that the Company is not relieved of any liability to the Insured in respect of physical damage to the property insured, 
which is otherwise covered by this Policy, occurring before the dispossession or during the temporary dispossession. 

2.3  the destruction of property by order of any public authority. 

 
3. The deductible to be borne by the Insured as specified in the Schedule of the Policy in respect of each and every claim 

payable under this Policy.   

 
4. The cost of 

4.1 adjustments or rectification of operational malfunctions of the properties; 
4.2  replacement of spent, lost or damaged expendable or replaceable parts including bulbs, valves, tubes, fuses, batteries, 
belts, chains, tapes, ribbons, cards; 
 
unless necessitated by loss or damage covered by this Policy. 
 

5. Loss or damage caused by: 
5.1. mechanical damage or breakdown of the properties or any part thereof;  
5.2. damage to the property by its own ignition, electrical breakdown or derangement or burn out; 
5.3. wear and tear, gradual deterioration, rust, corrosion, oxidation, mildew, moth, vermin; or in connection with any 

process of cleaning, dyeing, change in colour, contamination, stain, repairing, restoring or renovating; the action of 
light or atmospheric or climatic conditions, or extremes of temperature; 

5.4. the willful act or willful negligence of the Insured or any employee of the Insured; 
5.5. theft, embezzlement or any attempts thereat by the Insured, spouse, or person residing with the Insured or family 

member of the Insured or employees of the Insured;  
5.6. Untraceable and unexplainable loss of properties including loss resulting from gross negligence of the Insured. 

 
6.  The scratching or denting of any articles; or cracking or breakage of glass, china, earthenware (excluding antiques or 

artifacts), marble or  articles of a similar fragile nature unless arising out of Burglary and Fire; 

 
7.  Consequential loss or damage or liability of any kind or description. 

 



 

8. Loss or damage arising from delay, detention, confiscation, destruction or dispossession of properties by Custom Authorities 
or by other Officials or any lawful Authorities or from the dispossession or disposal of properties under the legal process, or 
the abandoning of the Insured Properties. 
  

9. Loss or damage happening whilst the location/premise is left without an inhabitant for a continuous period exceeding thirty (30) 
consecutive days and nights. 

 
10. Loss or damage coverable under a Manufacturer Warranty. 

 
11. Loss or damage to properties as follows: 

11.1 Properties whilst in transit as unaccompanied baggage shipped under a parcel receipt or any other similar documents; 

11.2 property used for big game fishing or expeditions of discovery or research; 

11.3 travelling trunks or suitcases, bags or and other such receptacles or packages, unless in the case of total loss; 

11.4 records, films or tapes or computer disks, unless caused by Fire or Burglary (and claim payment is only for their value   
as unused material);          

11.5 Vehicles propelled by an engine (including all kinds of equipments and accessories), wheel-bearing vehicles, motorcycles 
or the like; 

11.6 property, tools or office equipment used for professional or trade purposes, photography or hunting or expedition or 
research; 

11.7 Corneal Lens or Contact Lens; 

11.8 Household Effects, furniture or decorative items (unless specifically mentioned as insured by        this Policy) ;  

11.9 Money; 

11.10 Pets; 

11.11 Firearms; 

11.12 Jewelry, watches, gold or bullions, furs, precious metals, gem stones or precious stones or articles decorated with 
such stones, antiques, artifacts, sculptures, rare objects or books, plans, patterns, moulds, models or designs unless 
specially mentioned as insured under this Policy; 

 

12. Theft of property left in  
12.1   unoccupied touring or convertible cars; or 
12.2   other unoccupied vehicles (if the Policy extends to provide cover for properties outside the location/premise or coverage 

territory) unless all windows, doors, luggage compartment or boot, roof and windscreen are completely closed and 
securely locked. 

 
13. Loss, damage, destruction, liability or any expense directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from: 

13.1 ionising radiations from or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from any nuclear waste or from the 
combustion of nuclear fuel; 

13.2 the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties and contamination caused by any nuclear installation, 
reactor or other nuclear assembly or nuclear component thereof; 

13.3 any weapon or devices employing atomic or nuclear fission and/or fusion or the like or radioactive power or 
substances;  

13.4 the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties or contamination caused by  of any radioactive matter. 
The exclusion in this sub-clause does not extend to radioactive isotopes (other than nuclear fuel) when such isotopes 
are being prepared, carried, stored, or used for commercial, agricultural, medical, scientific or other similar peaceful 
purposes; 

13.5 any chemical, biological, bio-chemical weapon or electromagnetic weapon. 
 

14. Loss or damage of the following: 
14.1 DAMAGE to any computer or other equipment or component or system or item which processes, stores, transmits 

or retrieves data or any part thereof including loss or corruption of   data whether tangible or intangible (including but 
without limitation any information or programs or software) and whether the property of the Insured or not, where 
such DAMAGE is caused by programming or operator error, Virus or Similar Mechanism or Hacking; 
 



 

14.2 CONSEQUENTIAL LOSS directly or indirectly caused by or arising from programming or operator error, Virus or 
Similar Mechanism or Hacking. But this exclusion shall not exclude any claim for subsequent loss or destruction of 
or damage to any property or consequential loss which itself results from fire, lightning, explosion, aircraft and other 
aerial devices or articles dropped therefrom, riot, civil commotion, civil commotion, strikers, locked out workers, 
persons taking part in labour disturbances, malicious acts other than theft, earthquake, storm, flood, escape of water 
from any tank or apparatus or pipe, impact by any road vehicle or animal, volcano, freeze or weight of snow. 

 
“Virus or Similar Mechanism” means program code, programming instruction or any set of instructions intentionally 
constructed with the ability to damage, interfere with or otherwise adversely affect computer programs, data files or 
operations, whether involving self-replication or not. The definition of Virus or Similar Mechanism includes but is not 
limited to trojan horses worms and logic bombs. 
 
“Hacking” means unauthorized access to any computer or other equipment or component or system or item which 
processes stores transmits or retrieves data. 

 
15. Any claim of whatsoever nature which arises directly or indirectly from or consists of the failure or inability of any: 

a) electronic circuit, microchip, integrated circuit, microprocessor, embedded system, hardware,   software, firmware, 
program, computer, data processing equipment, telecommunication equipment or  systems, or any   similar device; 

b) media or systems used in connection with any of the foregoing; 
 

Whether the property of the Insured or not, at any time to achieve any or all of the purposes and consequential effects 
intended by the use of any number, symbol or word to denote a date including without limitation, the failure or inability to 
recognize, capture, save, retain or restore and/or correctly to manipulate, interpret, transmit, return, calculate or process 
any date, data, information, command, logic or instruction as a result of: 
 
1) recognizing, using or adopting any date, day of the week or period of time, otherwise than as, or other than, the true 

or correct date, day of the week or period of the time; 
2) the operation of any command or logic which has been programmed or incorporated into anything referred to in (a) 

and (b) above. 
 
But  this  exclusion  shall  not  exclude  any  claim  for  subsequent loss  or destruction of  or  damage to any property or 
consequential loss which itself results from fire, lightning, explosion, aircraft and other aerial devices or articles dropped 
therefrom, riot, civil commotion, strikers, locked out workers, persons taking part in labour disturbances, malicious persons 
other than thieves, earthquake, storm, flood, escape of water from any tank, apparatus or pipe, impact by any road vehicle 
or animal. 

 
4. GENERAL CONDITIONS 

1.    PRECONDITION  
The Company shall be liable for any claim indemnification under this Policy only if the Insured duly observes and fulfills the terms 
and conditions of the Insurance Policy. 
 

2.    ALTERATIONS 
Alterations to the terms and conditions of the Policy must be agreed by the Company and signified by an endorsement upon the 
Policy. 
 

3.    VOID OF THE INSURANCE POLICY 
If there be any material misdescription of any of the property hereby insured or any misrepresentation as to any fact known to be 
material for the consideration of risk or for higher premium, or any omission to state such fact, it is deemed that this Insurance 
Contract is void and the Company shall have the right to cancel this Policy within the time limit stipulated by law. 
 

4.    UNDER INSURANCE  

At the time of occurrence of any damage, if the properties hereby insured shall be collectively of greater value than the sum insured 
thereon, then the Insured shall be considered as being his own insurer for the difference and shall bear a rateable proportion of the 
damage of every item and, if more than one, each item shall be considered separately and the Company shall indemnify for the 
damages subject to following condition:  
 

 



 

 

Indemnity amount for each item =       Sum Insured  X Total amount of damage          -      any deductible amount (if any) 

                The actual value of the Properties insured  

                   at the time of occurrence of damage 

 

5. THE LIMIT OF INDEMNITY 

The Limit of Indemnity of the Company under this Policy during any one Period of Insurance shall not exceed: 

a) the sum insured expressed in respect of each item in the Schedule of the Policy; 
b) in the event damage occurs only to a part of property or a part of property in pair or set, the value of such part of the 

property or part of property in pair or set but for the damaged part only and not exceeding the proportionate sum insured 
of the part or the pair or set; 

c) in the event of total loss or damage, the total sum insured, 
 

If the sum insured of any property shall be less than the actual value of the property at the time of loss or damage, it shall be 
considered that the Insured is to be responsible for the difference and the Insured shall accept liability jointly with the Company and 
bear a rateable proportion of the loss or damage accordingly. 

 

6. DOUBLE INSURANCE AND CONTRIBUTION 

The Insured shall notify the Company in writing of the existence of any other insurance in force or subsequently effected with other 
insurers on the Properties insured coverable with same risks as in this Policy either partially or totally. If at the time of any loss or 
damage, there would be any other subsisting insurance or insurances whether effected by the Insured or by any other person(s) in 
the name of the Insured covering the same Properties, the Company shall contribute to pay claim not more than its rateable proportion 
of the amount insured by the Company and the total insured sum but not exceeding the sum insured by the Company.  

 

7. CANCELLATION OF INDEMNITY 

The Company shall have the right to decline claim for loss or damage without any premium refund in the following events: 

1. the loss or damage  arising in any respect of dishonesty or gross negligence by the Insured or the beneficiary;  

2. fraud  

1) if such loss or damage be occasioned by the willful act or with the connivance of the Insured or the beneficiary or any 
person acting on behalf of the Insured or the beneficiary to obtain any benefit under this Policy; 

              and/or 

 2) if any dishonest acts or false declarations or statements are employed or used by the Insured or anyone acting on his 
behalf to obtain any benefit under this Policy. 

 

8.     CESSATION OF POLICY 

The coverage under this Policy shall immediately cease in the event: 

(1) If the interest in the property insured is transferred or passed from the Insured or for reasons what-so-ever  such 
properties no longer belong to the Insured; 

(2) The Insured has not paid the insurance premium within sixty (60) days from the commencement of this Policy. 

Nevertheless, this Condition shall not be applied if the Insured has notified the Company and the Company agrees to continue the 
insurance coverage by an endorsement upon this Policy. 

 

9. ARBITRATION 

If there is any difference, dispute or demand under this Policy between the Claimant and the Company and the Claimant wishes and 
considers that such difference or dispute be settled by arbitration, the Company will agree to allow for a ruling by arbitration in 
accordance with the Regulations pertaining to Arbitration of the Office of Insurance Commission.  

 

 

 



 

10. CANCELLATION OF POLICY 

1) The Company may terminate this Policy by giving notice in writing to be sent by registered post to the last known address 
of the Insured at least fifteen (15) days prior to such termination, in which case the Company shall repay the premium to 
the Insured by deducting a  rateable proportion of the premium for the time the Policy has been in force. 

 
2) The Insured may terminate this Policy by giving notice to the Company in writing and has the right to a refund of  premium 

after deducting the customary short period premium for the time the Policy has been in force or, in case the premium has 
not been made, pays the same customary short period premium, which is calculated as follows: 

The Customary Short Period Rate 

Period of Insurance Percentage of a full year 
premium 

Not more than /month 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

15 

25 

35 

45 

55 

65 

75 

80 

85 

90 

95 

100 

 

11. NOTICE 

Every notice and other communication between the Insured and the Company affecting this Policy shall be enforceable only when made 
in writing. 

 

12. DUTIES OF THE INSURED 

1. Reasonable Precautions 

The Insured shall maintain or repair the property to be in a proper state and take all reasonable precautions to prevent any 
damage thereto. 

2. The Duty of the Insured in Proper Safeguard 

The Insured shall safeguard or take measure to safeguard against accident and to comply with statutory or other regulations 
of concerned authorities. 

  3.  The Duty of the Insured in Claim Indemnification in Case of Damage: 
1. In case of theft or lost property, give notice to the police immediately and give reasonable assistance in the search 

and indictment of the convict as well as in the search and recovery of the lost property; 
2. In all cases, at the Insured own expense, give notice in writing to the Company and deliver to the Company without 

delay documents and evidence as follows: 
2.1. deliver to the Company a claim in writing for the loss or damage containing an account as may  be reasonably 

practical of all items of property lost or damaged and the amount of loss or damage thereto respectively, 
having regard to their value at the time of the loss or damage; 

2.2. declare to the Company particulars of  all other insurances covering the same property insured under this 
Policy; 

 



 

2.3. produce or provide or notify or give to the Company all such further evidence and particulars such as 
specification, original, duplicate original or copy of documents, proofs and statements relating to the claim as 
well as the circumstances under which the loss or damage occurred as required by the Company as the case 
maybe; 

2.4. take and allow the Company or its representative to take precautions to prevent any further damage. 
 

13. DUTIES OF THE COMPANY 

 1. Right of the Company to the Salvage in the Event of Total Loss or Technical Total Loss: 

On the happening of any damage to the property insured, the Insured shall not abandon such property and the Company may: 

1.1 request the property to be delivered to the Company; 

1.2 take possession of the insured property and examine, sort, arrange, remove or deal otherwise  with such 
property; 

1.3 sell any such property or dispose of the same for account of whom it may concern. 

The powers conferred by this Condition shall be exercisable by the Company at any time from the time of occurrence of the 
damage until such claim is finally determined or notice in writing is given by the Insured that the Insured withdraws claim under 
this Policy. 

Any act carried out by the Company in the exercise or purported exercise of its powers hereunder shall not incur any additional 
liability to the Company nor diminish its rights to rely upon any of the Conditions of this Policy in answering to any claim.  

 2.    Subrogation Rights 

The Insured shall, at the expense of the Company, do and concur in doing and permit to be done all such acts and things as may 
be necessary or reasonably required by the Company for the purpose of enforcing or reserving any rights and remedies, or of 
obtaining relief or indemnity from other parties to which the Company shall be or would become entitled or subrogated upon its 
paying for or making good any loss or damage under this Policy, whether such acts and things shall be or become necessary or 
required before or after indemnification is made to the Insured by the Company. 

3. Claim Indemnification for Property in Pair or Set 

In the event of loss or damage caused by a peril covered by this Policy to any item of the Property Insured consisting of 
articles in a pair or a set, the Company shall not be liable to pay more than the value of any particular part or parts which may 
be lost or damaged without reference to any special value which such article or articles may have as part of such pair or set 
nor more than a proportionate amount of the sum insured of the pair or set. 

 
14.  Free Look Period 

If the Insured wishes to cancel this Policy for whatever reasons, the Insured has the right to cancel the Policy and return the policy 
document to the company within 15 days from the date the Insured receives this Policy from the Company, except in the case the 
Company issues the Policy to Insured via electronic methods then the Insured is not required to return the policy document to the 
Company. It is deemed that this Policy shall cease to be in effect from the inception date as stated in the Schedule and the Company 
shall not be liable for any loss or damage under this Policy.  The Company shall then refund all premium received to Insured by the 
agreed payment channel without charge. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remark : Please note that this English language version of the approved Thai policy wording is provided for information purposes 

only and the Thai language version is the reference for legally binding contract wording. 

 



 

 

 

เอกสารแนบท้ายการขยายความคุ้มครอง 

เครืÉองใช้ในบ้าน เฟอร์นิเจอร์ หรือเครืÉองตกแต่งในบ้าน 

การขยายความคุ้มครอง   

เป็นทีÉตกลงกันว่ากรมธรรม์ประกันภัยดังกล่าวข้างตน้ ได้ขยายความคุ้มครองถึงการความสูญเสียหรือเสียหายทาง

กายภาพ  อนัเนืÉองมาจากเหตุทีÉมิไดมี้การระบุยกเวน้ไวใ้นกรมธรรมป์ระกนัภยั ต่อเครืÉองใชใ้นบา้น เฟอร์นิเจอร์ หรือเครืÉองตกแต่ง

ในบา้น ตามรายการทีÉระบุไวใ้นรายละเอียดทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนั ในสถานทีÉเก็บทรัพยสิ์นเอาประกนัภยัหรือในอาณาเขตความ

คุม้ครองตามทีÉระบุในหน้าตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

โดยบริษทัจะชดใช้ค่าสินไหมทดแทนให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั เพืÉอความสูญเสียหรือความเสียหายดงักล่าว เพียงไม่เกิน

ความเสียหายทีÉแทจ้ริงแต่ไม่เกินจาํนวนเงินตามทีÉระบุในกรมธรรมป์ระกนัภยั หรือเอกสารแนบทา้ยนีÊ   

ถา้ขอ้ความในเอกสารแนบทา้ยนีÊขดัหรือแยง้กบัขอ้ความในกรมธรรมป์ระกนัภยั ใหใ้ชข้อ้ความในเอกสารแนบทา้ยนีÊแทน 

ส่วนเงืÉอนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อืÉนๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัคงใชบ้งัคบัตามเดิม 

 

 

Endorsement for Coverage Extension 

Home Appliances, Furniture or Home Decoration Items 

Coverage Extension   

It is agreed that this Policy shall extend to cover physical loss or damage caused by a peril not stated as Exclusions in the 
Policy to home appliances, furniture or home decoration items that are specified in the Details of Property Insured and are 
situated in the Insured Premise or within the Coverage Territory as stated in the Schedule. 

 
The Company shall indemnify the Insured for such loss or damage only for the actual loss or damage occurred but not 
exceeding the sum insured as stated in the Policy or in this Endorsement. 

 
If any wordings contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wordings in the Insurance Policy, the wordings 
contained in this Endorsement shall apply. 

 
All other terms and conditions remain unchanged. 
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เอกสารแนบท้ายการขยายความคุ้มครอง 

ความเสียหายของทรัพย์สินทีÉเกิดจากสัตว์เลีÊยง(สุนัขและแมว) 

 

การขยายความคุ้มครอง   

เป็นทีÉตกลงกนัว่ากรมธรรมป์ระกนัภยัดงักล่าวขา้งตน้ ไดข้ยายความคุม้ครองถึงการความสูญเสียหรือเสียหายทาง

กายภาพ  อนัเนืÉองมาจากการกดัแทะของสัตวเ์ลีÊยง(เฉพาะสุนขัและแมว) ต่อทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั  แต่ไม่รวมถึงความ

เสียหายจากรอยขีดข่วน โดยจาํนวนเงินจาํกดัความรับผิดของบริษทัจะไม่เกิน(ตามทีÉระบุในกรมธรรม์) ต่อความเสียหาย

แต่ละครัÊ งและไม่เกิน (ตามทีÉระบุในกรมธรรม)์ ตลอดระยะเวลาเอาประกนัภยั 

 

อนึÉง ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผิดในความเสียหายส่วนแรกตามทีÉระบุในหน้าตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

 

ถา้ขอ้ความในเอกสารแนบทา้ยนีÊขดัหรือแยง้กบัขอ้ความในกรมธรรม์ประกนัภยั และ/หรือ ใบรับรองประกนัภยั

ให้ใชข้อ้ความในเอกสารแนบทา้ยนีÊแทน 

ส่วนเงืÉอนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อืÉนๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัคงใชบ้งัคบัตามเดิม 

 

 

Endorsement for Coverage Extension 

Damage to Property caused by Domestic Animals (Dogs and Cats)  

 
Coverage Extension   

It is agreed that this Policy shall extend to cover physical loss or damage to the Property Insured caused by gnawing or 
chewing by domestic animals (only dogs and cats) but not including damage from scratching and the Limit of Liability of the 
Company shall not exceed (as specified in the policy). per anyone occurrence and not exceeding (as specified in the policy).. 
in aggregate for the whole period of insurance. 

 
Provided the Insured shall be responsible for the Deductible as stated in the Schedule. 

 
If any wordings contained in this Endorsement is in conflict or contrary to any wordings in the Insurance Policy, the wordings 
contained in this Endorsement shall apply.  

 
All other terms and conditions remain unchanged. 
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สรุปสาระสําคญั 

กรมธรรม์ประกันภัยความเสีÉยงภยัทุกชนิดสําหรับทรัพย์สินส่วนบคุคล (ขายผ่านทางอิเลก็ทรอนิกส์) 

(PERSONAL ALL RISKS INSURANCE POLICY) (Sell through electronic channel (Online)) 

 

คําจํากดัความสําคญั 

ความเสียหาย หมายความถึง ความสูญเสีย การถูกทาํลาย หรือความเสียหายทางกายภาพไม่ว่าทัÊงหมดหรือ

บางส่วนทีÉเกิดขึÊนแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกันภยัอนัเกิดจากอุบัติเหตุทีÉมิไดมี้

การระบุยกเวน้ไวใ้นกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊ  

ทรัพย์สินทีÉเอาประกันภัย หมายความถึง ทรัพยสิ์นส่วนบุคคลตามทีÉระบุไวใ้นเอกสารแนบหรือตามทีÉระบุไวใ้นหน้า

ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ทรัพย์สินส่วนบุคคล หมายความถึง สังหาริมทรัพยที์Éเป็นของใช้ส่วนตัวสามารถพกพาไปในทีÉต่างๆได ้โดยมี

ลกัษณะทีÉเห็นชัดเจนว่าเป็นของทีÉใช้เฉพาะตัวบุคคลผูน้ัÊนโดยแทจ้ริง เช่น 

เสืÊอผา้ รองเทา้ หนงัสือ เป็นตน้ 

 

ข้อกําหนดและเงืÉอนไขทัÉวไปทีÉสําคญั 

 

1.   การประกันภัยทรัพย์สินตํÉากว่ามูลค่าทีÉแท้จริง 

 ในกรณีทีÉเกิดความเสียหายขึÊนแก่ทรัพยสิ์นทีÉเอาประกนัภยั และปรากฏว่าทรัพยสิ์นนัÊนมีมูลค่าสูงกว่าจาํนวนเงินทีÉไดเ้อา

ประกันภัยไวใ้ห้ถือว่า  ผูเ้อาประกันภัยเป็นผูรั้บประกันภัยเองในส่วนทีÉต่างกันและในการคาํนวณค่าสินไหมทดแทนผูเ้อา

ประกนัภยัตอ้งรับภาระส่วนเฉลีÉยความเสียหายไปตามส่วนทุกๆ รายการ   และหากมีมากกว่าหนึÉ งรายการให้แยกพิจารณาเป็นแต่

ละรายการโดยบริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนความเสียหายแต่ละรายการตามหลกัการต่อไปนีÊ  

 

ค่าสินไหมทดแทนทีÉบริษทัจะชดใชแ้ต่ละรายการ   =               จาํนวนเงินเอาประกนัภยั        x   มูลค่าความเสียหาย             -   ความรับผิดส่วนส่วนแรก    

(ถา้มี)                         มลูค่าทีÉแทจ้ริงของทรัพยสิ์น ณ เวลาทีÉเกิดความเสียหาย 

 

2.   จํานวนเงินจํากัดความรับผดิ 

ความรบัผิดของบริษทั ภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบันีÊภายในระยะเวลาของการประกนัภยัจะไม่เกิน 

(ก) จาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทรัพยสิ์นแต่ละรายการตามทีÉไดร้ะบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัสาํหรับรายการนัÊน 

(ข) มูลค่าของชิÊนส่วนใดชิÊนส่วนหนึÉง ซึÉงเป็นส่วนหนึÉงของทรัพยสิ์น หรือคู่ หรือชุดของทรัพยสิ์น เฉพาะชิÊนส่วนทีÉเสียหาย หรือ

คู่หรือชุดของทรัพยสิ์นทีÉเสียหายเท่านัÊน ในกรณีทีÉเกิดการเสียหายของชิÊนส่วนซึÉงเป็นส่วนหนึÉงของทรัพยสิ์น หรือคู่ หรือชุด

ของทรัพยสิ์นใดๆ แต่ไม่เกินอตัราส่วนของจาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทัÊงชุด หรือทัÊงคู ่

(ค) จาํนวนเงินเอาประกนัภยัทัÊงหมด ในกรณีทีÉเกิดการสูญเสียหรือเสียหายทัÊงหมด 

ถา้หากจาํนวนเงินเอาประกนัภยัของทรัพยสิ์นใดๆ ตํÉากว่ามูลค่าทีÉแทจ้ริงของทรัพยสิ์นนัÊน ในขณะทีÉเกิดการสูญเสีย หรือ

เสียหาย จะถือว่าผูเ้อาประกนัภยัรับผิดเองในส่วนทีÉแตกต่างนัÊน และผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผิดร่วมกบับริษทัโดยเฉลีÉยตามอตัรา

ของการสูญเสีย หรือเสียหายนัÊน 
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3.   การประกันภัยซํÊาซ้อนและการร่วมเฉลีÉยการชดใช้ค่าสินไหมทดแทน 

ผูเ้อาประกันภยัต้องแจ้งเป็นหนังสือให้บริษัททราบถึงการประกันภัย ซึÉ งได้ทาํไวแ้ล้วหรือทีÉจะมีขึÊนภายหลงัหาก

ทรัพยสิ์นทีÉไดเ้อาประกนัภยัไวนี้Ê ไดมี้การประกนัภยักบับริษทัประกนัภยัอืÉน ซึÉ งให้ความคุม้ครองในภยัเดียวกนักบักรมธรรมฉ์บบันีÊ

ไม่ว่าทัÊงหมดหรือบางส่วน ถา้ในขณะทีÉเกิดความเสียหายขึÊนและปรากฎว่าทรัพยสิ์นรายเดียวกนัไดเ้อาประกนัภยัไวก้บับริษทั

ประกนัภยัอืÉนไม่ว่าโดยผูเ้อาประกนัภัยเอง หรือโดยบุคคลอืÉนใดทีÉกระทาํในนามผูเ้อาประกนัภยั  บริษทัจะร่วมเฉลีÉยชดใชค้่า

สินไหมทดแทนให้ไม่เกินกว่าส่วนเฉลีÉยตามจาํนวนเงินทีÉบริษทัไดรั้บประกนัภยัต่อจาํนวนเงินเอาประกนัภยัรวมทัÊงสิÊนแต่ไม่เกิน

กว่าจาํนวนเงินเอาประกนัภยัทีÉบริษทัไดรั้บประกนัภยัไว ้ 

4.   สิทธิการขอยกเลิกกรมธรรม์ประกันภัย (Free look Period) 

หากผูเ้อาประกนัภยัประสงค์จะยกเลิกกรมธรรม์ประกนัภยันีÊ ด้วยเหตุผลใดๆ ก็ตาม ผูเ้อาประกนัภยัมีสิทธิขอยกเลิก

กรมธรรมป์ระกนัภยัและส่งคืนกรมธรรมป์ระกนัภยัมายงับริษทัภายใน  řŝ วนั นบัตัÊงแต่วนัทีÉไดรั้บกรมธรรมป์ระกนัภยัจากบริษทั 

เวน้แต่บริษทัไดอ้อกกรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่ ผูเ้อาประกนัภยัโดยใช้วิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ ผูเ้อาประกนัภยัไม่ตอ้งส่งคืน

กรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่บริษทั ทัÊงนีÊ  ให้ถือว่ากรมธรรม์ประกนัภยัฉบบันีÊ ไม่มีผลใช้บงัคบันับตัÊงแต่วนัเริÉมตน้ของระยะเวลา

ประกนัภยัตามทีÉระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกันภยั โดยบริษทัไม่ตอ้งรับผิดต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ ทีÉเกิดขึÊน

ภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยันีÊ  และบริษทัจะคืนเบีÊยประกนัภยัทีÉไดรั้บมาทัÊงหมดให้กบัผูเ้อาประกนัภยัตามวิธีการทีÉไดต้กลงร่วมกนั

โดยไม่หกัค่าใชจ้่ายใดๆทัÊงสิÊน 

 

ข้อยกเว้นทัÉวไปทีÉสําคัญ 

1.  ความสูญเสียหรือความเสียหายอันเกิดขึ Êนจาก 

 1.1 การชํารุดเสียหายหรือการขัดข้องของระบบกลไกการทํางานของทรัพย์สินหรือส่วนหนึÉงส่วนใดของทรัพย์สิน 

1.2 การลุกไหม้ด้วยตัวเอง การชํารุดเสียหายหรือการขัดข้องของระบบไฟฟ้า หรือการเผาไหม้ตัวเอง 

1.3 การสึกหรอ เสืÉ อมสภาพ เสืÉ อมค่า การเกิดสนิม การผุกร่อน การเกิดปฏิกิริยาเคมีกับออกซิเจน การเกิดเชืÊอรา  

แมลงกัดกิน ถูกสัตว์ทําลาย หรือเกิดจากกรรมวิธีใดๆของการทําความสะอาดซักล้าง การย้อมสี การซ่อมแซม การ

บูรณะหรือการตกแต่งใหม่  ปฏิกริิยาของแสง บรรยากาศหรือสภาพดินฟ้าอากาศ หรือ สภาวะอุณหภูมิที Éรุนแรง  

1.4 การกระทําโดยเจตนา หรือเจตนาละเว้นกระทําของผู้เอาประกันภัยหรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย 

1.5 การลักทรัพย์ การยักยอกทรัพย์ หรือการพยายามกระทําการดังกล่าวโดยผู้ เอาประกันภัย หรือ คู่สมรส หรือ 

ผู้อยู่อาศัย หรือสมาชิกในครัวเรือนของผู้เอาประกันภัย หรือลูกจ้างของผู้เอาประกันภัย 

1.6 การสูญหายโดยมิทราบสาเหตุ ซึÉงไม่สามารถอธิบายได้ รวมถึงความสูญหายเนืÉองจากการประมาทเลินเล่อของผู้เอา

ประกันภัยเอง 

2. ความสูญเสียหรือความเสียหายทีÉเกิดขึÊนขณะทีÉสถานทีÉตัÊงทรัพย์สินถูกทิÊงไว้โดยปราศจากผู้อยู่อาศัย เป็นระยะเวลาเกินกว่า 

30 วนั ต่อเนืÉองกัน ทัÊงกลางวันและกลางคืน 

3. ความเสียหายภายใต้การรับประกันตัวสินค้าของผู้ผลิต (Manufacturer Warranty) 

4.  ความสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินดังต่อไปนีÊ 

4.1 ทรัพย์สินในขณะขนย้ายทีÉไม่ใช่สัมภาระติดตัว โดยขนส่งเป็นพัสดภุัณฑ์หรือภายใต้เอกสารการขนส่งใด ๆ 

4.2 ทรัพย์สินทีÉใช้สําหรับกีฬาตกปลา หรือการสํารวจเพืÉอการค้นหาหรืองานวิจัย 

4.3 กระเป๋าเดนิทาง กระเป๋า หรือภาชนะทีÉใส่ในลักษณะเดียวกนั หรือหีบห่อ เว้นแต่ในกรณีทีÉเกิดความสูญเสียโดยสิÊนเชิง 

4.4 แผ่นเสียง ฟิล์ม หรือเทป หรือคอมพวิเตอร์ดิสก์ เว้นแต่เกิดจากอคัคีภัย หรือการโจรกรรม (และการชดใช้ค่าสินไหม

ทดแทนจะให้เพยีงเท่ากับมูลค่าวสัดุทีÉยังไม่ใช้งานเท่านัÊน)  

4.5 ยานพาหนะอันเดินด้วยกําลังเครืÉ องจักรกล (รวมทัÊ งอุปกรณ์และเครืÉ องตกแต่งทุกชนิด) รถทีÉมี ล้อเลืÉอน  

รถจักรยานยนต์หรือสิÉงอืÉนทีÉคล้ายคลงึกัน  



 

4.6 ทรัพย์สิน เครืÉองใช้หรืออปุกรณ์สํานักงานทีÉใช้เพืÉอวัตถุประสงค์ในการประกอบวิชาชีพ หรือการค้า  การถ่ายภาพหรือ

การล่าสัตว์ในป่า หรือการเดินทางเพืÉอการสํารวจหรือวิจัย 

4.7 เลนส์กระจกตาหรือคอนแทคเลนส์   

4.8 เครืÉองใช้ในบ้าน เฟอร์นิเจอร์ หรือเครืÉองตกแต่งในบ้าน (เว้นเสียแต่ว่าได้ระบุเอาประกันภัยไว้เป็นการเฉพาะภายใต้

กรมธรรม์ประกันภัยฉบบันีÊ) 

4.9 เงิน  

4.10 สัตว์เลีÊยง 

4.11 อาวุธปืน 

4.12 เครืÉองเพชรพลอย นาฬิกา ทอง ผ้าขนสัตว์ โลหะมีค่า เพชรพลอยหรืออัญมณีมีค่า หรือสิÉงของทีÉประกอบด้วยวัตถุ

ดังกล่าว โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุ รูปปัÊน วัตถุหายาก หนังสือหายาก แผนผงั แบบลวดลาย แม่พมิพ์ หุ่นจําลอง หรือแบบ 

เว้นเสียแต่ว่าได้ระบุเอาประกันภยัไว้เป็นการเฉพาะภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัยฉบับนีÊ 

5. การโจรกรรมทรัพย์สินทีÉทิÊงไว้ใน  

(ก) รถยนต์ท่องเทีÉยวหรือรถยนต์เปิดประทุนทีÉไม่มีผู้อยู่ในรถ  หรือ 

(ข) รถยนต์อืÉนๆ ทีÉไม่มีผู้อยู่ในรถ (หากกรมธรรม์ประกันภัยขยายความคุ้มครองทรัพย์สินภายนอกสถานทีÉตัÊงหรืออาณา

เขตด้วย) เว้นเสียแต่ว่า หน้าต่าง ประตู ห้องเก็บกระเป๋าเดินทาง หรือกระโปรงรถ หลังคา หรือกระจกบังลมปิดอย่าง

มิดชิดและใส่กุญแจลอ็กอย่างแน่นหนา 

 

เอกสารสรุปสาระสําคญันีÊ เป็นการสรุปสาระสําคญัอย่างย่อ เพืÉอความเข้าใจเบืÊองต้นในกรมธรรม์ประกันภัยเท่านัÊน 

เงืÉอนไข ข้อกําหนด ข้อยกเว้น ข้อตกลงคุ้มครอง และเอกสารแนบท้าย 

ให้ยึดถือกรมธรรม์ประกันภัยทีÉได้ออกให้แก่ผู้เอาประกนัภัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 

EXECUTIVE SUMMARY 

PERSONAL ALL RISKS INSURANCE POLICY 

 (Sell through electronic channel (Online)) 
 
IMPORTANT DEFINITIONS 

Damage means Physical loss, destruction or damage to the property insured totally or any part thereof under this 
Policy arising from Contingencies not otherwise excluded under this Policy. 
 

Insured 
Properties 

means  Personal Effects as specified in the Appendix or in the Schedule of Policy. 

   
Personal 
Effects 
 

means Personal movable properties which are portable and with a visible characteristic of personal use by a 
person, such as clothing, shoes, books.  

IMPORTANT GENERAL CONDITIONS 

1. Under Insurance  

At the time of occurrence of any damage, if the properties hereby insured shall be collectively of greater value than the sum insured 
thereon, then the Insured shall be considered as being his own insurer for the difference and shall bear a rateable proportion of the 
damage of every item and, if more than one, each item shall be considered separately and the Company shall indemnify for the 
damages subject to following condition:  

Indemnity amount for each item = 

       Sum Insured X Total amount of damage  -  any deductible amount (if any) 

            The actual value of the Properties insured  

                at the time of occurrence of damage 

 
2. The Limit of Indemnity 

The Limit of Indemnity of the Company under this Policy during any one Period of Insurance shall not exceed: 

d) the sum insured expressed in respect of each item in the Schedule of the Policy; 
e) in the event damage occurs only to a part of property or a part of property in pair or set, the value of such part of the 

property or part of property in pair or set but for the damaged part only and not exceeding the proportionate sum insured 
of the part or the pair or set; 

f) in the event of total loss or damage, the total sum insured, 
If the sum insured of any property shall be less than the actual value of the property at the time of loss or damage, it shall be 
considered that the Insured is to be responsible for the difference and the Insured shall accept liability jointly with the Company and 
bear a rateable proportion of the loss or damage accordingly. 
 
3. Double Insurance and Contribution 

The Insured shall notify the Company in writing of the existence of any other insurance in force or subsequently effected with other 
insurers on the Properties insured coverable with same risks as in this Policy either partially or totally. If at the time of any loss or 
damage, there would be any other subsisting insurance or insurances whether effected by the Insured or by any other person(s) in 
the name of the Insured covering the same Properties, the Company shall contribute to pay claim not more than its rateable proportion 
of the amount insured by the Company and the total insured sum but not exceeding the sum insured by the Company.  

4. Free Look Period 

If the Insured wishes to cancel this Policy for whatever reasons, the Insured has the right to cancel the Policy and return the policy 
document to the company within 15 days from the date the Insured receives this Policy from the Company, except in the case the 
Company issues the Policy to Insured via electronic methods then the Insured is not required to return the policy document to the 
Company. It is deemed that this Policy shall cease to be in effect from the inception date as stated in the Schedule and the Company 
shall not be liable for any loss or damage under this Policy.  The Company shall then refund all premium received to Insured by the 
agreed payment channel without charge. 

 

 

English Translation Only 



 

IMPORTANT GENERAL EXCLUSIONS 

1.    Loss or damage caused by: 

1.1 mechanical damage or breakdown of the properties or any part thereof;  
1.2 damage to the property by its own ignition, electrical breakdown or derangement or burn out; 
1.3 wear and tear, gradual deterioration, rust, corrosion, oxidation, mildew, moth, vermin; or in connection with any 

process of cleaning, dyeing, change in colour, contamination, stain, repairing, restoring or renovating; the action of 
light or atmospheric or climatic conditions, or extremes of temperature; 

1.4 the willful act or willful negligence of the Insured or any employee of the Insured; 
1.5 theft, embezzlement or any attempts thereat by the Insured, spouse, or person residing with the Insured or family 

member of the Insured or employees of the Insured;  
1.6 Untraceable and unexplainable loss of properties including loss resulting from gross negligence of the Insured. 

 
2 Loss or damage happening whilst the location/premise is left without an inhabitant for a continuous period exceeding thirty (30) 

consecutive days and nights. 
 

3 Loss or damage coverable under a Manufacturer Warranty. 
 

4 Loss or damage to properties as follows: 

4.1 Properties whilst in transit as unaccompanied baggage shipped under a parcel receipt or any other similar documents; 

4.2 property used for big game fishing or expeditions of discovery or research; 

4.3 travelling trunks or suitcases, bags or and other such receptacles or packages, unless in the case of total loss; 

4.4 records, films or tapes or computer disks, unless caused by Fire or Burglary (and claim  payment is only for their value 
as unused material);          

4.5 Vehicles propelled by an engine (including all kinds of equipment and accessories), wheel-bearing vehicles, 
motorcycles or the like; 

4.6 property, tools or office equipment used for professional or trade purposes, photography or hunting or expedition or  
research; 

4.7 Corneal Lens or Contact Lens; 

4.8 Household Effects, furniture or decorative items (unless specifically mentioned as insured by  this Policy);  

4.9 Money; 

4.10 Pets; 

4.11 Firearms; 

4.12 Jewelry, watches, gold or bullions, furs, precious metals, gem stones or precious stones or articles decorated with 
such stones, antiques, artifacts, sculptures, rare objects or books, plans, patterns, moulds, models or designs 
unless specially mentioned as insured under this Policy; 

 
5 Theft of property left in  

a.   unoccupied touring or convertible cars; or 
b.   other unoccupied vehicles (if the Policy extends to provide cover for properties outside the location/premise or coverage 

territory) unless all windows, doors, luggage compartment or boot, roof and windscreen are completely closed and 
securely locked. 

 

 

The Executive Summary is the summary of key contents and 
 is intended to provide a basic understanding of the insurance policy only. 

 
Conditions, terms, exclusions, insuring agreements and endorsements  

shall be according to the policy document issued for the Insured. 

 

English Translation Only 


